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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 93/2012 AL COMISIEI 

din 3 februarie 2012 

privind autorizarea Lactobacillus plantarum (DSM 8862 și DSM 8866) ca aditiv furajer pentru toate 
speciile de animale 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2003 
privind aditivii din hrana animalelor ( 1 ), în special articolul 9 
alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 prevede autorizarea 
utilizării aditivilor destinați hranei animalelor, precum și 
criteriile și procedurile de acordare a unei astfel de auto­
rizații. 

(2) În conformitate cu articolul 7 din Regulamentul (CE) nr. 
1831/2003, s-a depus o cerere de autorizare a Lactoba­
cillus plantarum (DSM 8862 și DSM 8866). Cererea 
respectivă a fost însoțită de informațiile și documentele 
necesare în temeiul articolului 7 alineatul (3) din Regu­
lamentul (CE) nr. 1831/2003. 

(3) Cererea se referă la autorizarea Lactobacillus plantarum 
(DSM 8862 și DSM 8866) ca aditiv furajer pentru 
porcine, bovine, ovine, caprine și cabaline, urmând a fi 
clasificat în categoria de aditivi denumiți „aditivi tehno­
logici”. 

(4) În avizul său din 11 octombrie 2011 ( 2 ), Autoritatea 
Europeană pentru Siguranța Alimentară (denumită în 
continuare „autoritatea”) a concluzionat că Lactobacillus 
plantarum (DSM 8862 și DSM 8866), în condițiile de 

utilizare propuse, nu are efecte nocive asupra sănătății 
animale, a sănătății umane sau asupra mediului și că 
acest preparat prezintă potențialul de a îmbunătăți 
producția de furaje însilozate provenind din toate 
tipurile de furaje prin reducerea pH-ului și o mai bună 
conservare a materiei uscate. Autoritatea nu consideră 
necesară prevederea unor cerințe specifice de monito­
rizare ulterior introducerii pe piață. Autoritatea a veri­
ficat, de asemenea, raportul privind metoda de analiză 
a aditivilor în hrana animalelor, prezentat de laboratorul 
comunitar de referință înființat prin Regulamentul (CE) 
nr. 1831/2003. 

(5) Evaluarea Lactobacillus plantarum (DSM 8862 și DSM 
8866) arată că sunt îndeplinite condițiile de autorizare 
prevăzute la articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 
1831/2003. În consecință, utilizarea acestui preparat ar 
trebui să fie autorizată, conform anexei la prezentul regu­
lament. 

(6) Pentru a asigura coerența este necesar să se extindă auto­
rizarea acestui aditiv de la porcine, bovine, ovine, caprine 
și cabaline la toate speciile de animale, în conformitate cu 
autorizația anterioară pentru aditivi similari. 

(7) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se autorizează preparatul menționat în anexă, aparținând cate­
goriei „aditivi tehnologici” și grupului funcțional „aditivi pentru 
însilozare”, ca aditiv pentru hrana animalelor, în condițiile 
stabilite în anexa respectivă.
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Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 3 februarie 2012. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

Număr de 
identificare a 

aditivului 

Numele 
titularului 

autorizației 
Aditivul Compoziția, formula chimică, descrierea, metoda de 

analiză 

Specia sau 
categoria de 

animale 

Vârsta 
maximă 

Conținutul 
minim 

Conținutul 
maxim 

Alte dispoziții Sfârșitul perioadei de 
autorizare 

CFU/kg de materie nouă 

Categoria aditivi tehnologici. Grup funcțional: aditivi pentru însilozare 

1k20812 — Lactobacillus 
plantarum 
(DSM 8862 
și DSM 
8866) 

Compoziția aditivului 

Preparat de Lactobacillus plantarum (DSM 
8862 și DSM 8866) cu un conținut minim 
de 3 × 1011 CFU/g de aditiv (raport 1:1) 

Caracterizarea substanței active 

Lactobacillus plantarum (DSM 8862 și DSM 
8866) 

Metoda de analiză (1 ) 

Enumerare în aditivul furajer: metoda 
dispersiei pe placă (EN 15787) 
Identificare: electroforeză în gel în câmp 
pulsatil (PFGE). 

Toate 
speciile 
animale 

— — — 1. În instrucțiunile de utilizare a aditivului și 
a preamestecului se indică temperatura de 
depozitare și durata de conservare. 

2. Doza minimă de aditiv atunci când este 
folosit fără a fi combinat cu alte microor­
ganisme ca aditiv pentru însilozare: 
3 × 108 CFU/kg (raport 1:1) materie 
nouă. 

3. Pentru siguranță: pe durata manipulării se 
recomandă utilizarea de dispozitive de 
protecție respiratorie și mănuși. 

24 februarie 2022 

(1 ) Detaliile privind metodele de analiză sunt disponibile la următoarea adresă a laboratorului comunitar de referință: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 94/2012 AL COMISIEI 

din 3 februarie 2012 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 
prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru 
stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 

din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate 
în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2) Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare 
zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alinea- 
tul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. 
Prin urmare, prezentul regulament trebuie să intre în 
vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regu­
lamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt stabilite 
în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 3 februarie 2012. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe ( 1 ) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 IL 156,8 
MA 56,3 
TN 78,1 
TR 115,9 
ZZ 101,8 

0707 00 05 EG 217,9 
JO 200,0 
TR 176,6 
US 57,6 
ZZ 163,0 

0709 91 00 EG 317,7 
ZZ 317,7 

0709 93 10 MA 95,5 
TR 181,4 
ZZ 138,5 

0805 10 20 EG 47,4 
MA 53,4 
TN 59,4 
TR 65,7 
ZZ 56,5 

0805 20 10 IL 167,5 
MA 82,3 
ZZ 124,9 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 61,2 
EG 88,5 
IL 95,7 

KR 94,1 
MA 71,6 
PK 55,0 
TR 69,3 
ZZ 76,5 

0805 50 10 EG 69,0 
TR 62,5 
ZZ 65,8 

0808 10 80 CA 130,0 
CL 98,4 
CN 85,1 
MA 59,2 
US 147,4 
ZZ 104,0 

0808 30 90 CN 66,6 
US 122,1 
ZA 99,1 
ZZ 95,9 

( 1 ) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 2 februarie 2012 

privind recunoașterea RINA s.p.a (Registrul Naval Italian) în calitate de societate de clasificare 
pentru navele de navigație interioară 

[notificată cu numărul C(2012) 402] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2012/64/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2006/87/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 12 decembrie 2006 de stabilire 
a cerințelor tehnice pentru navele de navigație interioară și de 
abrogare a Directivei 82/714/CEE a Consiliului ( 1 ), în special 
articolul 10 alineatul (1) și partea II din anexa VII, 

După consultarea comitetului menționat la articolul 7 din 
Directiva 91/672/CEE a Consiliului din 16 decembrie 1991 
privind recunoașterea reciprocă a brevetelor naționale ale 
conducătorilor de navă pentru transportul de mărfuri și 
călători pe căile navigabile interioare ( 2 ), 

întrucât: 

(1) Printr-o scrisoare trimisă la 22 iulie 2008, Italia a înaintat 
o solicitare Comisiei pentru recunoașterea RINA s.p.a 
(denumit în continuare „RINA”) în calitate de societate 
de clasificare în sensul directivei citate. RINA își are 
sediul în Italia. 

(2) Împreună cu solicitarea, Italia a prezentat informațiile și 
documentația necesare pentru a verifica îndeplinirea crite­
riilor de recunoaștere. 

(3) În aprilie 2009 a fost organizată o audiere în cadrul 
reuniunii comune a experților din statele membre ale 
Uniunii Europene și din Comisia Centrală pentru 
Navigația pe Rin (denumită în continuare „CCNR”) 

privind cerințele tehnice pentru navele de navigație inte­
rioară, iar autoritatea italiană și RINA au realizat 
prezentări în cadrul acestei audieri. 

(4) A fost consultat secretariatul CCNR, conform 
dispozițiilor din anexa VII partea II punctul 4 din 
Directiva 2006/87/CE. 

(5) Comisia a evaluat conformitatea RINA cu criteriile din 
partea I a anexei VII la Directiva 2006/87/CE și a conclu­
zionat că RINA îndeplinește aceste criterii, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Societatea de clasificare RINA este recunoscută în temeiul arti­
colului 10 din Directiva 2006/87/CE. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre care dețin căi 
navigabile interioare, conform prevederilor de la articolul 1 
alineatul (1) din Directiva 2006/87/CE, și Registrului Naval 
Italian, Via Corsica 12, 16128 Genova, Italia. 

Adoptată la Bruxelles, le 2 februarie 2012. 

Pentru Comisie 

Siim KALLAS 
Vicepreședinte
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 2 februarie 2012 

privind recunoașterea Registrului Naval Rus în calitate de societate de clasificare pentru navele de 
navigație interioară 

[notificată cu numărul C(2012) 429] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2012/65/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2006/87/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 12 decembrie 2006 de stabilire 
a cerințelor tehnice pentru navele de navigație interioară și de 
abrogare a Directivei 82/714/CEE a Consiliului ( 1 ), în special 
articolul 10 alineatul (1) și partea II din anexa VII, 

după consultarea comitetului menționat la articolul 7 din 
Directiva 91/672/CEE a Consiliului din 16 decembrie 1991 
privind recunoașterea reciprocă a brevetelor naționale ale 
conducătorilor de navă pentru transportul de mărfuri și 
călători pe căile navigabile interioare ( 2 ), 

întrucât: 

(1) Printr-o scrisoare trimisă la 25 februarie 2009, Ungaria a 
înaintat o solicitare Comisiei pentru recunoașterea Regis­
trului Naval Rus (denumit în continuare „RS”) în calitate 
de societate de clasificare în sensul directivei citate. RS are 
o sucursală la Budapesta (Ungaria). 

(2) Împreună cu solicitarea, Ungaria a prezentat informațiile 
și documentația necesare pentru a verifica îndeplinirea 
criteriilor de recunoaștere. 

(3) În aprilie 2009 a fost organizată o audiere în cadrul 
reuniunii comune a experților din statele membre ale 
Uniunii Europene și din Comisia Centrală pentru 
Navigația pe Rin (denumită în continuare „CCNR”) 
privind cerințele tehnice pentru navele de navigație inte­
rioară, iar autoritatea maghiară și RS au realizat 
prezentări în cadrul acestei audieri. 

(4) A fost consultat secretariatul CCNR, conform 
dispozițiilor din anexa VII partea II punctul 4 din 
Directiva 2006/87/CE. 

(5) Comisia a evaluat conformitatea RS cu criteriile din 
partea I a anexei VII la Directiva 2006/87/CE și a conclu­
zionat că RS îndeplinește aceste criterii, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Societatea de clasificare RS este recunoscută în temeiul arti­
colului 10 din Directiva 2006/87/CE. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre care dețin căi 
navigabile interioare, conform prevederilor de la articolul 1 
alineatul (1) din Directiva 2006/87/CE, și Registrului Naval 
Rus, sucursala din Ungaria, 1 Marcius 15 ter, 1056 Budapest, 
Ungaria. 

Adoptată la Bruxelles, 2 februarie 2012. 

Pentru Comisie 

Siim KALLAS 
Vicepreședinte
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 2 februarie 2012 

privind recunoașterea Polski Rejestr Statków S.A. (Registrul Naval Polonez) în calitate de societate 
de clasificare pentru navele de navigație interioară 

[notificată cu numărul C(2012) 431] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2012/66/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2006/87/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 12 decembrie 2006 de stabilire 
a cerințelor tehnice pentru navele de navigație interioară și de 
abrogare a Directivei 82/714/CEE a Consiliului ( 1 ), în special 
articolul 10 alineatul (1) și partea II din anexa VII, 

După consultarea comitetului menționat la articolul 7 din 
Directiva 91/672/CEE a Consiliului din 16 decembrie 1991 
privind recunoașterea reciprocă a brevetelor naționale ale 
conducătorilor de navă pentru transportul de mărfuri și 
călători pe căile navigabile interioare ( 2 ), 

întrucât: 

(1) Printr-o scrisoare trimisă la 3 iulie 2008, Polonia a 
înaintat o solicitare Comisiei pentru recunoașterea 
Polski Rejestr Statków S.A. (denumit în continuare 
„PRS”) în calitate de societate de clasificare în sensul 
directivei citate. PRS își are sediul în Polonia. 

(2) Împreună cu solicitarea, Polonia a prezentat informațiile 
și documentația necesare pentru a verifica îndeplinirea 
criteriilor de recunoaștere. 

(3) În aprilie 2009 a fost organizată o audiere în cadrul 
reuniunii comune a experților din statele membre ale 
Uniunii Europene și din Comisia Centrală pentru 
Navigația pe Rin (denumită în continuare „CCNR”) 

privind cerințele tehnice pentru navele de navigație inte­
rioară, iar autoritatea poloneză și PRS au realizat 
prezentări în cadrul acestei audieri. 

(4) A fost consultat secretariatul CCNR, conform 
dispozițiilor din anexa VII partea II punctul 4 la 
Directiva 2006/87/CE. 

(5) Comisia a evaluat conformitatea PRS cu criteriile din 
partea I a anexei VII la Directiva 2006/87/CE și a conclu­
zionat că PRS îndeplinește aceste criterii, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Societatea de clasificare PRS este recunoscută în temeiul arti­
colului 10 din Directiva 2006/87/CE. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre care dețin căi 
navigabile interioare, conform prevederilor de la articolul 1 
alineatul (1) din Directiva 2006/87/CE, și Polski Rejestr 
Statków (Registrul Naval Polonez), Al. Gen. J. Hallera 126, 
80-416, Gdańsk, Polonia. 

Adoptată la Bruxelles, 2 februarie 2012. 

Pentru Comisie 

Siim KALLAS 
Vicepreședinte
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Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur DVD multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
RO


